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Evropská předmluva
Tento dokument (EN 998-2:2016) vypracovala komise CEN/TC 125 Zdivo, jejímž sekretariátem byl
pověřen BSI.

Tento dokument nahrazuje EN 998-2:2010.

Této evropské normě je nutno nejpozději do května 2017 udělit status národní normy, a to buď
vydáním identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní
v rozporu, je nutno zrušit nejpozději do srpna 2018.

Tato evropská norma byla vypracována na základě mandátu uděleného CEN Evropskou komisí
a Evropským sdružením volného obchodu a podporuje splnění základních požadavků nařízení
o stavebních výrobcích (EU) č. 305/2011.

Bere rovněž v úvahu obecné předpisy pro vyztužené a nevyztužené zdivo podle Eurokódu 6.

Vztah k nařízení (EU) č. 305/2011 je uveden v informativní příloze ZA, která je nedílnou součástí
tohoto dokumentu.

Hlavní změny uvedené v tomto dokumentu oproti znění EN 998-2:2010 jsou tyto:

a)   použití terminologie v souladu s nařízením o stavebních výrobcích (EU) č. 305/2011 (CPR);

b)   začlenění článku 5.4.2.2 Přídržnost v tahu za ohybu (vychází z finského právního požadavku);

c)   kapitola „Posuzování a ověřování stálosti vlastností (AVCP)“ je upravena;

d)   přidání nové vysvětlující poznámky k tabulkovým hodnotám v příloze C;

e)   začlenění nové informativní přílohy s doporučenými četnostmi zkoušení pro řízení výroby;

f)    informativní příloha ZA je upravena;

g)   ediční změny.

Nejsou provedeny žádné změny existujících úrovní a/nebo tříd vlastností.

EN 998 Specifikace malt pro zdivo má dvě části:

–    Část 1: Malta pro vnitřní a vnější omítky,

–    Část 2: Malta pro zdění.

Upozorňuje se na možnost, že některé části tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN (a/nebo CENELEC) nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
patentových práv.

Podle vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, Bývalé jugoslávské republiky
Makedonie, České republiky, Dánska, Estonska, Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie,
Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska,
Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Španělska,



Švédska, Švýcarska a Turecka.



Úvod
Vlastnosti, které jsou požadovány pro maltu, se vztahují k jejímu používání.NP1)

Jsou rozděleny do dvou skupin: vlastnosti čerstvých nezatvrdlých malt a vlastnosti zatvrdlých malt.



1 Předmět normy
Tato evropská norma určuje požadavky na průmyslově vyráběné malty pro zdění (pro ukládání,
spojování a spárování), pro používání ve zděných stěnách, pilířích a příčkách (např. lícové a omítané
zdivo, zatížené a nezatížené zděné konstrukce pro stavby a stavebnictví).

Tato norma určuje pro čerstvé malty kvalitativní požadavky pro dobu zpracovatelnosti, obsah
chloridů, obsah vzduchu, objemovou hmotnost a čas pro úpravu (jen na malty pro tenké spáry). Pro
zatvrdlé malty určuje, např. kvalitativní požadavky na pevnost v tlaku, soudržnost a objemovou
hmotnost, které se prokazují příslušnými zkušebními metodami uvedenými v samostatných
evropských normách.

Tato evropská norma stanovuje posuzování a ověřování stálosti vlastností (AVCP) výrobku, který je
v souladu s touto evropskou normou. Je začleněn požadavek značení výrobku podle této evropské
normy.

Tato norma se týká malt pro zdění uvedených v kapitole 3 s výjimkou staveništních malt. Nicméně
může být tato norma, nebo její část, použita pro staveništní malty spolu s prováděcími pokyny
a národními specifikacemi.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.

NP1)   NÁRODNÍ POZNÁMKA Suché průmyslově vyráběné malty pro zdění musí být při
skladování chráněny před působením vody a vysoké relativní vlhkosti vzduchu (nejvýše 75
%).

Dobu skladování balených průmyslově vyráběných malt pro zdění v sypkém stavu za těchto
podmínek stanoví výrobce v průvodní dokumentaci.

Pastovité průmyslově vyráběné malty pro zdění plněné do uzavřených nádob se musí chránit
před mrazem a skladovat při teplotě od 5 °C do 30 °C.

Dobu skladování balených pastovitých průmyslově vyráběných malt pro zdění za těchto
podmínek stanoví výrobce v průvodní dokumentaci.


